<Z>268. KÓRÓS</Z>

<P>  Kórós, -on, -ru, -ra, -i [BC1, 5, 6, 8, SchQ1: Koros BC4: Kőrős (= Kórós)
SchQ2, 9: Kóros SchQ3–8: Kórós K4, 6: Koros K8: Kórós K9: Koros K10, 17:

Kóros P, Hnt, Bt, MoFnT2: Kórós] – T: 1512 ha/2627 kh – L: 294.</P> @@1@<S717>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is lakott magyar falu volt. Csak a múlt század végén és szá-

zadunk elején élt itt egy-két nem magyar anyanyelvű család. 1930-ban 448 magyar és

2 egyéb anyanyelvű lakott a faluban, külterületén 150 főnyi magyar anyanyelvű élt.

1970-ben a község lakossága magyar: a faluban 240, a külterületeken 54 fő. – A. sz.

a község régen a 65. sz. hely környékén feküdt. Akkor még Kőrös volt a neve, a sok

kőrisfáról kaphatta. Mostani nevét onnan nyerte, hogy tele volt nagy gazzal, kóróval,

át sem láttak a túlsó oldalra. – P. sz. “A Bőköz név alatt ismeretes vidékhez tarto-

zik. Hajdan Kőrösnek is neveztethetett szélesen kiterjedt, de most már kiirtott er-

dőjében termett számos körös fáiról. Hogy azonban miért lett inkább Kórós és nem

Körös ... annak oka kétségkívül a helységet körülvett, de most már a csatornázások

következtében eltűnt posványos tavakban gazdagon termett kóróknak tulajdonít-

ható ... a helység a régebbi időkben nem a mostani helyén volt. Az öregebbek val-

lomása szerént a helység lakosai is bizonyos, de meg nem nevezett futásokat értek

(= rácfutás), ennek lehet tulajdonítani berkes és erdős fekvését a falunak”. – F. cs.:

Piski, Kórós, Adërjás, / Mind a három pazërjás. – Rádfalva adatközlői szerint a

falu csúfneve: Kottya. A Kottya névre lásd Györffy 1:375. Sámod alatt!</A-1></P>

<P>  Kórós [1478: Koros Csánki 2:498]. A m. kóró fn. származéka. Tkp. értelme

‘olyan hely, ahol sok a kóró’. Kevésbé meggyőző az a feltevés, hogy a m. kor
‘idő’ fn.-ből képzett m. R. Koros szn. [1388: OklSz.] rejlik benne. (FNESZ. 354.)</P>

<P>  1. Ёgysor utca: Ёgysori utca [Petőfi Sándor u] U. Csak egyik oldalon vannak

házak. 2. Apadás, -ra mlen, kacsaúsztató. 3. Kottya, -’ra [K4: Kottya K8: ; r

K9: Kottya; l, r, sz K10: Kotya; r, l K17, P: Kottya; l] Fr. S, füves, l. 4. Kétsor

utca: Kétsori utca. Templomi sor [K10: Haupt Gasse; u Kossuth Lajos u] U.

Mindkét oldalán épültek házak. Ebben az U-ban van a templom. 5. Templom É.

A törökök kiűzése után épült. Fából öszeállítható templom, amit – ha mene-

kültek – mindig szétszedtek a lakosok, és vitték magukkal. A mennyezeti ré-

sze négyzet alakú falemezekből van összeállítva. Rájuk különböző ormánsági

népi mintákat festettek. 6. Kocsma É. 7. Nagy-kut Kút. Hatalmas gémeskút

volt, onnan hordták a vizet, amíg nem volt a házaknál kút. 8. Közi utca: Közti

utca [Rákóczi Ferenc u] U. 9. Vájogosi-rész Gs, S, l. Házak építéséhez vályogot

vetettek itt.</P>

<P>  10. Környes, -be: Környés, -be [K4: Környés K9: Kőrnyes; l, r, sz. K17: Kör-

nyes; r P: Környés rét; r] A hegyszentmártoni határban volt hasonló nevű Ma

közelében terül el. 11. Rác-tanya [K8: Hosszú láz; sz K9: Hoszu lázi mező;
l, r, sz Hosszu láz; se K10: Hoszu Lááz; sz Hoszu láz mező] S, r, sz. Ne-

vét a volt tanyagazdáról kapta. Korábban irtásföld, illetve erdő lehetett a

mai dűlő helyén. 12. Rókaluk: Rókalukak: Róka luka [K4: Róka Lyukak,

rokalyukak, Rokalikas K8: Róka luk; sz Róka lyukak; sz K9: Rokalyukak; e,

l, r, sz K10: Rókalyuk; sz, l K17: Rókalyuk; sz] S, e. Tele volt rókavermekkel.

– P. sz. “a csatornázás előtt mocsár szélén terült el, s az ott akkor találtatott

rókalyukaktól nyerte nevét”. 13. [K9: Csinnaszáraz; l, r, sz P: Czinaszára;
“határszéli fekvésétől nyerte nevét”]. 14. Fölső-Palaj [K9: Palaj; l, r K10: Pal-

lai Puszta; sz K17: Felső palaj; sz MoFnT2: Palaj-dűlő] Ds, sz. A 23-hoz tar-

tozott régebben. 15. Sziget-mező: Szigeti-mező [K4: Szigeti mezö K8: Szigeti

mező; sz K9: Szigethi mező; l, r, sz K10: Szigeti mező; sz Szigethi mező K17:

Szigethi mező; sz P: Szigeti mező] S, sz. P. sz. “víztől körülvett sziget volt”.

16. Palaji ut: Egörszögi ut [K4: Pallai csapás K10: Palaer Fahrweg; Út Eger-

szeger Fahrweg; Út] Út. A 23, 31. valamint Alsóegerszeg felé vezet. 17. Almás,

-ba: Almáskert [K4: Almás; e Almási erdö K8: Almás; e, sz Almás domb; sz

K9: Almás; l, r, sz Almás; e, l, r K10: Almás; e, sz K17, P: Almás; sz] S, sz.

A 36-hoz tartozott. P. sz. “hihetően a körülötte elterülő erdőkben találtatott

számos vad almafákról nyerte nevét”. 18. Kerek-tó [K17: Kerektó; l] Mf, r, e.

Régen tó volt a helyén. Ide tartozik: 19. 19. Vajda-tanya S, sz. Az egykori ta-<-P> @@1@<S718>
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<-P>nyagazdáról nevezték el. 20. Égési-rész [K4: Csatorna széle; r Csatorna szil; r

K9: Csatorna menti; sz P: Csatorna menti sz, Csatorna-szál; uradalmi l] Ds, e.

Kétszer leégett. 21. Tanya, -’ra: Garzó-tanya S, sz. 22. [K9: Bodo; l, r, sz P:

Bodo]. 23. Fölső-Palajpuszta [K8: Palaji puszta, Palaj puszta–Hsztmárton m.,

Tüskésipuszta K10: Palai Puszta; P K17: Puszta Palaj; P] S, sz, régebben P.

1970-ben már nem volt állandó lakosa. 24. Egörszögi-csatorna [Bt, MoFnT2:

Egerszegi-csatorna; Cs] Cs. 25. Halastó Mlen halastó. 26. Gyarán-szigetök [K4:

Gyaván K8: Gyarán; sz K9: Gyarán; l, r, sz Gyarán Szigetek; l, r, sz Gyarán

alja; l, r Gyaránszigetek aljai csotor; l, r, sz K17: Gyarán P: Gyarán szigetek

allya] Mf, l, sz, egy része vizes. 27. Bikk-háti-erdő [K6: Nagy Bik Hát, Kis Bik

Hát] Ds, e. 28. Pécsi-viz: Fekete-viz [K8: Fekete viz nagy csatorna; Cs, Fekete

vizi csatorna; Cs K10: Canal; Vf K17: Pécsi csatorna Bt, MoFnT2: Pécsi-víz]

Cs. Ritkábban használják a második névváltozatot is, noha a Fekete-víz nem

folyik át a község határán. 29. Vizes, -be S, sz. A csatornázás előtti térszínfor-

máról nevezhették el. 30. Palaji-legelő [K4: Pallai K8: Palaj berek; sz K17:

Alsó palaj; l P: Palai rét] Völgyes, e, sz. P. sz. “uradalmi kaszáló”. 31. Alsópa-

laj-puszta [SchQ6, 8, 9: Palaj SchQ7: Palay BC9: Polaj puszta Bt, MoFnT2:<-P> @@1@<S719>

<-P>Alsópalajpuszta; Lh] Ds, sz. Palajpuszta 1840 körül vált népesebb településsé.

Lakói mindvégig magyarok. A század végére lakossága 100 fölé emelkedett,

századunkban megfogyatkozott. 1930-ban Alsó- és Felsőpalajon 48-an laktak,

1970-ben már csak Alsópalajpusztának voltak állandó lakói; négyen. 32. Kom-

lós-kert S, sz. Területén régen komlót termeltek az uradalomnak. 33. Nagy-gë-

rënda [K4: N Gerenda K8: Nagy gerenda; e K9: Nagy gerenda; e, l, r Nagy

Gerenda; sz K17: Nagy Gerenda; sz P: Nagy Gerenda] S, sz. P. sz. “a vízen ke-

resztül vezető nagy gerendáktól nyerte nevét”. 34. Homok, -ra [K4: Homok,

Homoki mező, Homoki szántóföldek K8: Homok; sz Homoki mező; sz K9: Ho-

moki mező; l, r K10: Homokidülő; sz K17: Homok P: Homoki mező; sz] S, sz.

A területen homokos a talaj. 35. Ligeti-temető Völgyes, l. Mintegy ötven évvel

ezelőtt két puszta temetkezési helye volt. 36. Almáspuszta [SchQ9: Almás pr.
K8: Kórósi puszta Bt, MoFnT2: Almáspuszta; Lh] S, P. A múlt század máso-

dik felében népesedett be magyar lakossággal. 1930-ban 77, 1970-ben 44 magyar

lakosa volt. Épületek vannak még, de nem lakik már ott senki. 37. Ligeti-düllő
[K9: Kis ligetske; e, l, r P: Kisligecske; e] S, sz. Területén van: 35. 38. Telek,

-be: Vitéztelek [K4: Teleki mező, Teleki K8: Telek; sz Teleki mező; sz K9:

Nagy Teleki főld; l, r, sz K10: Nágy Telek; sz P: Nagy teleki föld; sz] S, sz. –
A. sz. más falubelieknek – akik vitézek voltak – 15 holdas darabokat osz-

tottak itt. 39. Fekete-egör [K4: Egesi rétek, Egecsi, Egecsi rét K8: Hegy alja;
sz K9: Hegyalja; l, r K17: Fekete eger; sz P: Hegyallya rét MoFnT2: Fekete-

éger] Mf, sz. Találtak egy az 1200-as évekből származó kardot. A Sellyei Mú-

zeumban őrzik. 40. Bebirók S, sz. Akiknek más határban volt a földjük, he-

lyette táblásításkor itt kaptak csereingatlant. 41. Tógazdaság Halastó. Nem üze-

mel. 42. [K4: Mocsila vőlgy, Mocsila, Mosila erdö K8: Mocsila; e K9: Mocsila;
e, l, r Mocsilaszél; e, l, r]. 43. Máriamajor Maj volt, lebontották. 44. Füzes, -be:

Füzesek, -be [K4: Füzesek K8: Füzes; r, sz K9: Füzesek; l, r, sz K10: Füze-

sek; r K17: Füzesek; sz P: Füzesek; r] Völgyes, sz. 45. [K9: Két kő; Határkő

a páprádi, adorjási, kórósi határ metszéspontján]. 46. Fabók-tanya: Gyurics-ta-

nya: Vëtró-tanya: Csécs-tanya S, sz. A tanyagazdákról kapta neveit. 47. Kónica,

-’hó [K6: Konicza; Vf K8: Kigyósi viz csatornája; Cs Bt, MoFnT2: Kónica;
Vf] Vf. 48. Kígyós, -ra: Kígyóspuszta [K6: Kigyós Erdő, Kigyós Dombja K8:

Kigyós; e K9: Kigyos; e, l, r K17, P: Kigyós; e MoFnT2: Kígyóspuszta] Völ-

gyes, e, P. Nem lakik már ott senki. 49. Kórós-cserény [K4: Koroscser; l, e K8:

Kórós cseri; l K9: Koros cserény; e, l, r K10: Kóros cseri; l, mellette e K17:

Kórós cser; l] S, sz. 50. Vájogos-gödör G. Nagyrészt itt égették 31. házainak

tégláit. 51. Bodic, -ba: Bodic-legelő [K4: Bodicz K8: ~; l K9: Boditz; l, r, sz]

S, l, sz. – P. sz. “majorság, hajdan berkes”. 52. Darányi ut [K10: Tüskéser

Fahrweg; Út] Út. Rádfalva határbeli Tüskés felé vezet. 53. Kengye, -’be Völ-

gyes, sz. 54. Fődgát S, Ds, sz. 55. Eprös-kert [K8, 17: Rekesz; r] S, akácos. Ide

tartozik 50. 56. Nagypuszta [K4: Nagy Puszta K8: Tekenyő hát; sz K9: Nagy

Puszta; e, l, r K10: Nagy Puszta; sz P: Nagy puszta; sz] S, sz. P. sz. “Sík és

térfekvéséről nyerte nevét”. 57. Kiskënyér-mező [K4: Kis kenyér mezei K8:

Kis kenyér mező; l, r, sz K9: Kis kenyer mező; r, sz K10: Kiskenyér mező; r,

sz P: Kis kenyér mező; sz] S, sz. – P. sz. “csekély gabona terméséről vette ne-

vét”. 58. Temető, -be [K8: Temető; Te K10: ~; fejfákkal berajzolva] Te. 59.
Tanitófőd: Paptag: Papfőd S, sz. Javadalmi föld volt. 60. Erdő, -be [K4: Zo-

bonyaki föld, Zobonyák K8: Zobonyák; r, sz K9: Zobonyák; e, l, r K10: Zobo-

nyák; e, r P: Zubonyák] Ds, e. A sámodi termelőszövetkezet területe. 61. Egrös,

-re [K4: Egres, Egresi felső rét K8, 9: Egres; r, sz K10: Egres; r K17, P: Eg-<-P> @@1@<S720>

<-P>res; sz] Völgyes, sz. – P. sz. “a körülötte találtatott, de most már kiirtatott szá-

mos egerfáktól nyerte nevét.”. 62. Kert-āja: Kendörfődek [K8: Kenderföld; sz]

S, Ds, sz. Elhelyezskedéséről és a gyakran termelt növényről nevezték el. 63. Te-

mető-düllő [K4: Temetövölgy, Temetöi berek K8: Temetőallya; sz K9: Temető

alja; l, r, sz Temetővölg; l, r, sz K10: Temető alja; sz K17: Temető völgy; sz

P: Temető allya; l] Ds, sz. Mellette Te van. Ide tartozik: 68. 64. Rádi ut [K10:

Rááder Fahrweg; Út] Út. Rádfalva felé vezet. 65. Bagó, -ra: Bagói-rét: Págó, -ra
[K4: Bagoly berek, Bagoly, Bagó berek K8: Bagó, Bagoly berek; r, l Bagoly-

berek; l Szurdok; r, sz Retbelső; r K9: Bagolyberek; r, sz K10: Bagolyberek;
r, berkes, vízjárta hely K17: Págó; r MoFnT2: Bagó-rét] Völgyes, r. Ide tarto-

zik: 66. 66. [K8: Bagó domb]. 67. Fáskerti-düllő S, sz. 68. Tanya-düllő Ds, sz.

Ott van a termelőszövetkezet tehénistállója. 69. Nagy-rét-megye [K4: Nagy rét

megye K8: ~; sz Rét megye; sz K9: Nagyrét megye; r, sz K10: Nagyrétmegye;
sz K17: Nagy rétmegye P: Nagy rét megye; sz] Ds, sz. A K10-en a határ szélén

terül el. 70. Bence-hát [K4: Benczehát K8: Bencze hát; r K9: Bencze hát; l,

r, sz K10: Bencze hát; r, l K17: Bencze hát; r P: Benczehát; r] S, sz. – P. sz.

“valószínűleg emelkedettebb fekvéséről nyerte a hát nevezetet”. 71. Legellőtö-

rés [K4: Nyáros, Nyavos K8: Nyáros; l, r Nyáras; l, sz K9: Nyáros; l, r, sz K10:

Nyáros; l, r] S, sz. Az 53-ból törték fel. 72. Kismező [K4: kis mező K8: Kis me-

ző; sz Kismező; sz K9: Kis mező; l, r, sz K10, 17, P: Kis mező; sz] S, sz. – P.

sz. “kis terjedelméről nyerte nevét”. Ide tartozik: 59. 73. Sámodi ut [K8: Ut

Sámodról Kórósra; Út] Út. Sámod felé vezet az adorjási határon keresztül, a

belterületet elkerülve. 74. Kispuszta [K8: Kis puszta; sz Kispuszta; sz K9: Kis

puszta; r, sz K10: Kis Puszta; sz P: Kis puszta; sz K9: Kis puszta; r, sz K10:

Kis Puszta; sz P: Kis puszta; sz] S, Völgyes, sz. – P. sz. “kezdetben hihetően

erdőktől körül vett liget volt”. 75. Kis-rét-megye [K8: K:rét megye; sz Kisrét-

megye; sz Rétek; sz K9: Kisrét megye; r, sz K10: Kisrétmegye; sz K17: Kis

rétmegye; l P: Kis rét megye; sz] S, l, sz. A K10-en a határ szélén terül el. 76.
Kerti-rét [K4: Cserrét K8: Kerti rét; r Tormás; r, sz K9: Cser rét; l, r P: Cser

rét; sz] S, sz. 77. Gyöpszél: Gyöpök, -be [K8: Gyepek; l K9: Gyep; l, r, sz K10:

Gyep; l] Völgyes, sz. 78. Lázi, -ba: Lázi-mező [K10: Láázáis dülő; sz P: Lázi;
szántóföldek MoFnT2: Lázi-dűlő] S, sz. Határrész neve, mely 64-től 85-ig terül

el. 79. Ivári, -ba: Iváré, -ba [K4: Iváni, Ivári K8: Iván ré; mocsaras l Ivári; r

K9: Ivári; l, r, sz K17: Ivári; r] S, Ds, sz. 80. Kórós ajja [K4: Koros alja K8:

Kórós allya; sz Kórós alja; sz K9: Koros cser alja; l, r, sz K17: Kóros cseralja;
sz P: Kórós cserallya; sz] S, sz. – P. sz. “a helység alatt volt cseres erdőktől

neveztetett”. 81. Hosszu-főd-cser [K8: Hosszu föld-cser; sz Hoszuföld; sz K9:

Hoszufőldcseri; l, r, sz K10: Hoszu cserföld; sz P: Hosszuföld cseri; sz] S, sz. –
P. sz. “cser erdők közé nyúlt szántóföld”. Ennek része. 77. 82. Hosszu-láz [K4:

Hosszu láz mező K8: Lááz; sz Lázi mező; sz K9: Lázi; l, r, sz K10: Hoszu Lááz;
sz Hoszu láz mező K17: Lázi; sz P: Hosszu lázi mező; sz] S, sz. 83. Éri-mező
[K8: Éri mező; sz K9: Eri főldek; l, r, sz K10: Éri mező; sz P. Éri földek; sz]

S, sz. – P. sz. “a körülötte folyó víz erektől neveztetett”. 84. Adorjási ut: Adër-

jási ut [K10: Aderjáser Fahrweg; Út] Út. Adorjás felé vezet. 85. Piski ut [K4:

Biski ut; Út K10: Piskier Fahrweg; Út] Út. Drávapiski felé vezet. 86. Csicsar,

-ba: Csicsar-szél [K4: Csicsati rét, Csicsor K8: Csicsar; l Csucsar; l Csicsarszél;
sz K9: Csicsar; l, r, sz K10: Csicsár; r, Mo P: Csicsarrét; r] Völgy, akácos. 87.
Sárfüzek [K4: Sárfüzeki erdő, Szarfüseki erdei irtás K8: Sárfüzek; l Sárfüzek;
sz Sárfüzek; l K9: Sárfüzek; l, r, sz K10: Sárfüzek; l, r] S, sz. 88. Préri, -be S,

sz. Új elnevezés. A dűlőutak megszüntetése óta itt egyetlen bokor, fa sincs. Ez a<-P> @@1@<S721>

<-P>termelőszövetkezet legnagyobb táblája. Ide tartozik: 80, 87, 92, 93, 94. 89. Fehér-

rét-āja [K4: Fehérrét alja, Fehér rét K8: Fehér rét; sz Fehérrét; sz K9: Fehér

rét alj; l, r, sz K10: Fehér rét; sz K17: Fehér rétalja; sz P: Fehér rét allya; sz]

S, sz. Valamikor nagy rét volt, sok fehér virággal. 90. Kémösi-árok: Határ-árok
[K10: Grencz Graben; Vf Bt, MoFnT2: Kémesi-árok; Vf] Vf. 91. [I8: Gyüdi

rét; sz]. 92. Kecskés, -be: Kecskés-vőgy [K4: Kecskés vőlgy, Recskés völgy K8:

Kecskés; l, sz K9: Kecskés vőlgy; l, r, sz P: Kecskés völgy; sz] Völgy, sz, víz-

nyelő. P. sz. “hajdan kecske legeltetésre használt cserlyés”. 93. Fajgörgés [K4:

Faj görges K8: Tai görgés; sz Faigörgés; sz K9: Fáji gőrgés mező; l, r, sz K10:

Fai görgés; sz K17, P: Fajförgés mező; sz] Völgy, sz. A. sz. Különböző fajtájú

malacokat legeltettek itt, s a malacok görgéséről nevezték el. 94. Foki-düllő [K8:

Toki dülő; r, sz Foki dülü; sz K9: Foki rétek; l, r, sz K10: Foki dülő; sz, árok

van mellette MoFnT2: Foki-dűlő] S, sz. A. sz. drávafoki családok bérelték ezt a

területet.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 4. K10:

Haupt Gasse – 13. K9: Csinnaszáraz P:

Czinaszára – 16. K10: Palaer Fahrweg,

Egerszeger Fahrweg – 20. K4: Csatorna

szil P: Csatorna-szál – 22. K9, P: Bodo
– 26. K4: Gyavány – 37. K9: Kis ligets-

ke P: Kisligecske – 39. K4: Egecsi rétek,

Egecsi, K8: Hegy alja K9: Hegyalja P:

Hegyallya rét – 42. K4: Mocsila vőlgy,

Mocsila, Mocsila erdő K8, 9: Mocsila K9:

Mocsilaszél – 45. K9: Két kő – 49. K4:

Koroscser K8: Kórós cseri K10: Kóros

cseri K17: Kórós cser – 52. K10: Tüské-

sen Fahrweg – 55. K8, 17: Rekesz – 56.

K8: Tekenyő hát – 60. Tüskéser Fahr-

weg – 55. K8, 17: Rekesz – 56. K8: Te-

kenyő hát – 60. K4: Zobonyaki föld, Zo-

bonyák K8, 9, 10: Zobonyák P: Zubonyák
– 64. K10: Rááder Fahrweg – 65. K8:

Retbelső, Szurdok – 66. Bagó domb –
71. Nyavos – 76. K4: Cserrét K8: Tormás
K9, P: Cser rét – 79. K4: Iváni K8: Iván

ré – 83. K9: Egri főldek – 84. K10:

Aderjáser Fahrweg – 85. K4: Biski ut</A-1><-P>@@ <-P><A-1>K10: Piskier Fahrweg – 86. K4: Csicsati

rét, Csicsor K8: Csucsar K10: Csicsár –
87. K4: Szarfüseki erdei irtás – 90. K10:

Grencz Graben – 91. K8: Gyüdi rét –
92. K4: Recskés völgy.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K4: Péterke
(Bádfalva határában ismernek ilyen dű-

lőt.), Hegyaljai, Szérüskert (Rádfalván

van ilyen dűlő) K6: Nagy Hegy Erdő (a

páprádi határban van ilyen nevű dűlő),

Hajmás Viz; Vf, Vásáros Ut; Út, Sebes

Fok; Vf.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K4=1847:

Si. Urad. Consc. fasc. 694., 1849: Si. Urad.

Consc. fasc. 694. – K6=1743: Bm. L.

Inq. III. 82., 1744: Bm. L. Inq. IV. 95. –
K8=1856/62: BiÚ 405., 1862: BiÚ szn.

Adorjás, 1865/66: BiÚ 406. – K8=1855:

BmK 155. – K10=1857: BiK 120. –
K17=1866/83/90: Kat. – P: 1865 – Hnt:

1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Beringer Edit főisk. hallgató

– Adatközlők: Szür Lajos 74, Hitre La-

jos 55, Kovács József 38 é.</A-1></P></duolan 2>
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